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Ñòàòòþ ïðèñâÿ÷åíî äîñë³äæåííþ ïðîñîäè÷íèõ çàñîá³â ôîðìóâàííÿ 
òåìà-ðåìàòè÷íî¿ ñòðóêòóðè âèñëîâëþâàííÿ â àíãë³éñüêîìó òà óêðà¿í-
ñüêîìó ìîâëåíí³. Âñòàíîâëåíî çàãàëüí³ çàêîíîì³ðíîñò³ ³ ñïåöèô³÷í³ îñîáëè-
âîñò³ ïðîòîòèïîâî¿ ìîäåë³ ïðîñîäè÷íîãî îôîðìëåííÿ òåìà-ðåìàòè÷íî¿ 
ñòðóêòóðè âèñëîâëþâàíü é çä³éñíåíî ³íòåðïðåòàö³þ îäåðæàíèõ ðåçóëü-
òàò³â. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: òåìà, ðåìà, ïðîòîòèïîâà ìîäåëü, òåìà-ðåìàòè÷íå 
÷ëåíóâàííÿ âèñëîâëþâàííÿ. 

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èññëåäîâàíèþ ïðîñîäè÷åñêèõ ñðåäñòâ ôîðìè-
ðîâàíèÿ òåìà-ðåìàòè÷åñêîé ñòðóêòóðû âûñêàçûâàíèÿ â àíãëèéñêîé è 
óêðàèíñêîé ðå÷è. Óñòàíîâëåíû îáùèå çàêîíîìåðíîñòè è ñïåöèôè÷åñêèå 
îñîáåííîñòè ïðîòîòèïè÷åñêîé ìîäåëè ïðîñîäè÷åñêîãî îôîðìëåíèÿ òåìà-
ðåìàòè÷åñêîé ñòðóêòóðû âûñêàçûâàíèé è îñóùåñòâëåíà èíòåðïðåòàöèÿ 
ïîëó÷åííûõ ðåçóëüòàòîâ. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: òåìà, ðåìà, ïðîòîòèïè÷åñêàÿ ìîäåëü, òåìà-ðåìà-
òè÷åñêîå ÷ëåíåíèå âûñêàçûâàíèÿ. 

The article is devoted to the problem of prosodic means executing theme and 
rheme structural characteristics in English and Ukrainian speech. Common fea-
tures and specific characters of prototype model of utterance’s theme and rheme 
structure in the two languages are found out. 

Key words: theme, rheme, prototype model, theme and rheme utterance ar-
ticulation. 

Çà ðåçóëüòàòàìè åêñïåðèìåíòàëüíîãî äîñë³äæåííÿ [1] ìîæíà ç³ 
âïåâíåí³ñòþ ñòâåðäæóâàòè, ùî óí³âåðñàëüíèõ ïðîñîäè÷íèõ êîðåëÿ-
ò³â, ÿê³ çàáåçïå÷óþòü îäíîçíà÷íå ïðîòèñòàâëåííÿ òåìàòè÷íîãî ³ ðå-
ìàòè÷íîãî êîìïîíåíò³â âèñëîâëþâàííÿ íå ³ñíóº: áåçë³÷³ âàð³àíò³â êî-
ìóí³êàòèâíî¿ îðãàí³çàö³¿ òåêñòó ³ éîãî ñåãìåíò³â äëÿ àêòóàë³çàö³¿ îäí³º¿ 
³ ò³º¿ ñàìî¿ ³íôîðìàö³¿ ìîæóòü â³äïîâ³äàòè ð³çí³ çàñîáè ôîðìóâàííÿ 
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³íòîíàö³éíî¿ ñòðóêòóðè. Ïðîòå â äîñë³äæóâàíîìó ìàòåð³àë³ ö³ëêîì âè-
ðàçíî ïðîñòåæóºòüñÿ çâ’ÿçîê íàïðÿìó òîíó ç õàðàêòåðîì àêòóàëüíîãî 
÷ëåíóâàííÿ ðå÷åííÿ: òåìà îôîðìëÿºòüñÿ âèñõ³äíèì òîíîì, à ðåìà — 
íèçõ³äíèì. Òàêà ôîíåòè÷íà ñòðóêòóðà õàðàêòåðíà äëÿ íåìàðêîâàíîãî 
â³äð³çêà ìîâëåííÿ [2]; î÷åâèäíî, âîíà ìîæå ââàæàòèñÿ ïðîòîòèïîâèì 
çàñîáîì ïîäàííÿ òåìà-ðåìàòè÷íî¿ âçàºìîä³¿, ùî â³äîáðàæàº ïåâí³ ðå-
àëüí³ çâ’ÿçêè. 

Îäíàê ó ðåàëüíîìó äèñêóðñ³ òàêèé çâ’ÿçîê ÷àñòî ïîðóøóºòüñÿ, â³í 
òèïîâèé ëèøå äëÿ íàðàòèâíèõ òåêñò³â, ó ÿêèõ àêòóàëüíå ÷ëåíóâàííÿ 
çàäàº “ìàðøðóò” ïðîõîäæåííÿ ñèòóàö³¿. 

Ìåòîþ äîñë³äæåííÿ º âèâ÷åííÿ ïðîòîòèïîâî¿ ìîäåë³ ïðîñîäè÷íî¿ 
ñòðóêòóðè òåìà-ðåìàòè÷íîãî ÷ëåíóâàííÿ âèñëîâëþâàííÿ â àíãëîìîâíî-
ìó òà óêðà¿íîìîâíîìó òåëåâ³ç³éíîìó øîó. 

Äëÿ äîñÿãíåííÿ çàçíà÷åíî¿ ìåòè ïåðåäáà÷åíî âèêîíàííÿ òàêîãî 
çàâäàííÿ, ÿê âèÿâëåííÿ ðîë³ îñíîâíèõ ïðîñîäè÷íèõ õàðàêòåðèñòèê ó 
äèôåðåíö³àö³¿ òåìè òà ðåìè äëÿ îá´ðóíòóâàííÿ ïðîòîòèïîâî¿ ³íòîíà-
ö³éíî¿ ìîäåë³ àêòóàëüíîãî ÷ëåíóâàííÿ âèñëîâëþâàííÿ. 

Îá’ºêòîì äîñë³äæåííÿ º àíãëîìîâíå òà óêðà¿íîìîâíå óñíå ìîâëåííÿ. 
Ïðåäìåò äîñë³äæåííÿ — ïðîñîäè÷í³ çàñîáè àêòóàë³çàö³¿ òåìà-

ðåìàòè÷íîãî ÷ëåíóâàííÿ âèñëîâëþâàííÿ â óñíîìó ìîâëåíí³. 
Ìàòåð³àëîì äîñë³äæåííÿ ñëóãóâàëè â³äð³çêè ïîïóëÿðíèõ òåëåâ³ç³é-

íèõ ïðîãðàì “Top Gear”, “Ïåðøèé òåñò” òà “Áåðåæèñü àâòîìîá³ëÿ” 
àíãë³éñüêîþ òà óêðà¿íñüêîþ ìîâàìè; çàãàëüíèé ÷àñ çâó÷àííÿ äîñë³-
äæóâàíîãî ìàòåð³àëó ñòàíîâèòü 301 õâèëèíó 6 ñåêóíä, îáñÿã åêñïåðè-
ìåíòàëüíîãî ìàòåð³àëó — á³ëüøå 3000 âèñëîâëþâàíü. 

Òåìà. Äëÿ îáîõ îáñòåæåíèõ ìîâ ïðîòîòèïîâèì çàñîáîì âèä³ëåííÿ 
òåìè ìîæå áóòè àêöåíò, ó ÿêîìó íà íàãîëîøåíîìó ñêëàä³ ñïîñòåð³ãà-
ºòüñÿ ï³äíÿòòÿ, à íà ï³ñëÿíàãîëîøåíèõ ñêëàäàõ, ÿêùî âîíè º, — ïà-
ä³ííÿ: 

The /Robin was a \good place to start. 
Öÿ ìà/øèíà ñòàëà âèãëÿäàòè çíà÷íî ãàð\í³øå. 
Â óêðà¿íñüê³é ³ â àíãë³éñüê³é ìîâàõ ôîíåòè÷íèì âàð³àíòîì òàêî-

ãî ï³äéîìó â øâèäêîìó ìîâëåíí³ ñë³ä âèçíàòè ï³äéîì àêöåíòîíîñ³ÿ 
òåìè, ÿêèé ðåàë³çóºòüñÿ íà íàãîëîøåíîìó ñêëàä³, ³ äàë³ ï³ñëÿ ÿêîãî 
ïàä³ííÿ íà ï³ñëÿíàãîëîøåí³ íå ñïîñòåð³ãàºòüñÿ, ïðè÷îìó â³äñóòí³ñòü 
ïàä³ííÿ íà ï³ñëÿíàãîëîøåí³ íå ñëóæèòü ôîíîëîã³÷íî ðåëåâàíòíîþ 
îçíàêîþ òåìè: 

Íó ùî æ, â ñà/=ëîí³ íå =\ã³ðøå. 
/=You’re =\excellent! 



128

Íàð³âí³ ç âèêîðèñòàííÿì ï³äéîìó íà íàãîëîøåíîìó ñêëàä³ àêöåí-
òîíîñ³ÿ â àíãë³éñüê³é ìîâ³ äëÿ ìàðêóâàííÿ òåìè âèêîðèñòîâóºòüñÿ 
íèçõ³äíî-âèñõ³äíèé òîí ³ç ï³äéîìîì íà ï³ñëÿíàãîëîøåíîìó ñêëàä³ 
(ÿêùî òàêèé º), ÿêîìó ïåðåäóº ïàä³ííÿ íà íàãîëîøåíîìó ñêëàä³. Çà 
â³äñóòíîñò³ ï³ñëÿíàãîëîøåíèõ ñêëàä³â, íèçõ³äíî-âèñõ³äíèé íàïðÿì 
ðóõó òîíó çàõîïëþº îñòàíí³é àáî ºäèíèé ñêëàä àêöåíòîíîñ³ÿ ³ ðåàë³-
çóºòüñÿ ó âåëèêèõ ä³àïàçîíàõ ÷àñòîò. 

You cannot even begin to compre\/hend the bound of my forthcoming \genius. 
Â óêðà¿íñüê³é ìîâ³ òàêèé çàñ³á ìàðêóâàííÿ òåìè òåæ òðàïëÿºòüñÿ, 

àëå äóæå ð³äêî. 
Íåçâàæàþ÷è íà òå, ùî â íåñòàíäàðòíèõ ñèòóàö³ÿõ òåìà â³äð³çíÿ-

ºòüñÿ ñóòòºâîþ ð³çíîìàí³òí³ñòþ òîíàëüíèõ àêöåíò³â ÿê ó ìåæàõ îäí³º¿ 
ìîâè, òàê ³ ï³ä ÷àñ ïîð³âíÿëüíîãî àíàë³çó ð³çíèõ ìîâ, íå ìîæíà, îä-
íàê, íå âèçíàòè, ùî íàâ³òü â àêòîðñüêîìó âèêîíàíí³ òîíàëüíà êîí-
ñòðóêö³ÿ, ïðè ÿê³é íà íàãîëîøåíîìó ñêëàä³ ñïîñòåð³ãàºòüñÿ ï³äéîì, à 
íà ï³ñëÿíàãîëîøåíîìó (ÿêùî âîíè º) — ïàä³ííÿ, òðàïëÿºòüñÿ íåçð³â-
íÿííî ÷àñò³øå, í³æ óñ³ ³íø³. 

ßêùî ðå÷åííÿ ì³ñòèòü äâ³ òåìè, òî êîæíà ç íèõ ó ñòàíäàðòí³é ñèòó-
àö³¿ îôîðìëÿºòüñÿ âèñõ³äíèì òîíîì: 

By /tea time Richard’s /car was in half. 
Ó äàíîìó ïðèêëàä³ çàô³êñîâàíî ï³äéîì íà íàãîëîøåíèõ ñêëàäàõ 

tea ³ car. 
Òîìó ÷åðåç /öå, ÿ öþ ìà/øèíó ïðîñòî îáîæíþþ. 
Òóò çàô³êñîâàíî ï³äâèùåííÿ íà íàãîëîøåíîìó ñêëàä³ ìà ³ ï³ñëÿíà-

ãîëîøåíå ïàä³ííÿ íà øèíó. Íàÿâí³ñòü ï³ñëÿíàãîëîøåíîãî ñêëàäó â³ä-
ð³çíÿº äðóãèé àêöåíòîíîñ³é — ñëîâîôîðìó ìàøèíó â³ä àêöåíòîíîñ³ÿ 
³íøî¿ òåìè öå, ó ÿêîãî ï³ñëÿíàãîëîøåíèõ ñêëàä³â íåìàº. 

Ç òî÷êè çîðó õàðàêòåðó ïðîñîäè÷íîãî îôîðìëåííÿ òåìàòè÷íîãî 
êîìïîíåíòà êîìóí³êàòèâíî¿ ñòðóêòóðè âèñëîâëþâàííÿ ÿê îñîáëèâèé 
âèïàäîê ìîæíà íàçâàòè àòîí³÷íó òåìó. Äàíå ïîíÿòòÿ áóëî çàïðîâàäæå-
íî [3: 73–80] äëÿ îïèñó êîìïîíåíòà êîìóí³êàòèâíî¿ ñòðóêòóðè, ÿêèé ó 
ïëàí³ çì³ñòó õàðàêòåðèçóºòüñÿ òèì, ùî ïåðåäàº â³äîìó ³ ìàëî âàæëèâó 
³íôîðìàö³þ. Ó ïëàí³ âèðàæåííÿ òàêà òåìà âèìîâëÿºòüñÿ ð³âíèì òî-
íîì, ó ïðèñêîðåíîìó òåìï³ ³ íå âèä³ëÿºòüñÿ ïàóçàìè. Öåé êîìïîíåíò 
ðîçòàøîâóºòüñÿ íå íà ïî÷àòêó âèñëîâëþâàííÿ, à â ï³ñëÿíàãîëîøåí³é 
aòîí³÷í³é êîìóí³êàòèâí³é í³ø³, çàéìàþ÷è ïîçèö³þ â ñåðåäèí³ àáî â 
ê³íö³ ðå÷åííÿ ï³ñëÿ àêöåíòîâàíîãî ðåìàòè÷íîãî êîìïîíåíòà: 

It’s like \new under there. 
² ìå\í³ ïîäîáàºòüñÿ, ÿê â³í ïåðåìèêàºòüñÿ. 
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Ðàí³øå Í. Â. ×åðåìèñèíà äëÿ ïîçíà÷åííÿ àòîí³÷íèõ òåì âèêîðèñ-
òîâóâàëà òåðì³í “ò³íüîâ³ ñèíòàãìè” [4: 138], ï³äêðåñëþþ÷è òîé ôàêò, 
ùî öåé òåìàòè÷íèé êîìïîíåíò íå º íîñ³ºì ÿêîãî-íåáóäü êîìóí³êà-
òèâíî ðåëåâàíòíîãî àêöåíòó. 

Ðåìà. Ðåçóëüòàòè åêñïåðèìåíòàëüíîãî äîñë³äæåííÿ ïîêàçóþòü, ùî 
ïðîñîäè÷í³ çàñîáè âèðàæåííÿ ðåì ó ñòàíäàðòí³é ñèòóàö³¿ íå â³äð³çíÿ-
þòüñÿ ð³çíîìàí³òí³ñòþ: â îáîõ äîñë³äæåíèõ ìîâàõ ³íòîíàö³éíèì ïî-
êàçíèêîì ðåìè, àêöåíòîíîñ³é ÿêî¿ çíàõîäèòüñÿ ó ô³íàëüí³é ÷àñòèí³ 
ðå÷åííÿ, ñëóæèòü ñëàáîíèçõ³äíèé íèçüêèé òîí. 

Ó íåñòàíäàðòíèõ êîìóí³êàòèâíèõ ñèòóàö³ÿõ ó ðåì³ òðàíñôîðìó-
þòüñÿ ëèøå ò³ ³íòîíàö³éí³ õàðàêòåðèñòèêè, ÿê³ çóìîâëåí³ ³ëîêóòèâíè-
ìè ³ ìîäàëüíèìè êîìïîíåíòàìè çì³ñòó, îñê³ëüêè ö³ ñåìàíòè÷í³ àñïåê-
òè ðåàë³çóþòüñÿ íà ðåìàòè÷í³é ñêëàäîâ³é. 

Ìíîæèííèé àêöåíò ó ñêëàäîâèõ ðåìè. Ó ñèíòàêñè÷íî ñêëàäíèõ ðå-
ìàõ, ÿê³ íå ïðèâîäÿòüñÿ äî ºäèíî¿ ñèíòàêñè÷íî¿ ñêëàäîâî¿, âèä³ëÿ-
þòüñÿ äâ³ ³ á³ëüøå ñèíòàêñè÷í³ ñêëàäîâ³, êîæíà ç ÿêèõ àêöåíòóºòüñÿ. 
Òàêèé ñòàí âèíèêàº â ð³çíèõ ñèòóàö³ÿõ: ïðè íàÿâíîñò³ â ðåì³ îäíîð³ä-
íèõ àêòàíò³â, ó ðàç³ äèç’þíêö³¿ ðåìàòè÷íèõ àêòàíò³â, êîëè ïðåäèêàò 
ðåìè º áàãàòîì³ñíèì, ÿêùî îäíà ÷àñòèíà ðåìè â³äîêðåìëåíà â³ä ³íøî¿ 
òåìàòè÷íèì êîìïîíåíòîì âèñëîâëþâàííÿ. 

Ïîäâ³éíà àêöåíòóàö³ÿ îäíîð³äíèõ àêòàíò³â, ùî ì³ñòÿòüñÿ â ðåì³, 
ìîæå áóòè ïîÿñíåíà ÿê ðåçóëüòàò ñóðÿäíîãî ñêîðî÷åííÿ äâîõ ãëèáèí-
íèõ ä³ºñë³âíèõ ãðóï: 

ß ïðîñòî îáîæíþþ öåé àãðå\ãàò ³ öþ ìà\øèíó. (Ìàþòüñÿ íà óâàç³ 
äâà ð³çí³ ïðèñòðî¿) 

Somebody’s bought Richard’s \Alfa and my Ca\maro. (Ìàºòüñÿ íà óâàç³, 
ùî ö³ ìàøèíè êóïèëè ð³çí³ ëþäè) 

Òóò ïîâåðõíåâ³ ôîðìè “îáîæíþþ öåé àãðåãàò ³ öþ ìàøèíó” ³ “bought 
Richard’s Alfa and my Camaro” ñõîäÿòü äî ãëèáèííî¿ ñòðóêòóðè “îáî-
æíþþ öåé àãðåãàò ³ îáîæíþþ öþ ìàøèíó” òà “bought Richard’s Alfa and 
bought my Camaro”. 

ßêùî æ àãðåãàò ³ ìàøèíà óòâîðþþòü îäíå ïîíÿòòÿ, à Alfa ³ Camaro 
êóïóº îäíà ³ òà æ îñîáà, ñóðÿäíîãî ñêîðî÷åííÿ íåìàº ³ àêöåíò îäèí: 

ß ïðîñòî îáîæíþþ öåé àãðåãàò ³ öþ ìà\øèíó. 
Somebody’s bought Richard’s Alfa and my Ca\maro. 
Ñõîæèé ìåõàí³çì ïîäâ³éíî¿ àêöåíòóàö³¿ ñïîñòåð³ãàºòüñÿ ó ðàç³ 

äèç’þíêö³¿ ðåìàòè÷íèõ àêòàíò³â: 
(ßêèé àâòîìîá³ëü îáðàòè?) \Ïîâíîïðèâ³äíèé ÷è \çàäíüîïðèâ³äíèé? 
(How many doors does it have?) \Four or \two? 
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Ïðè íåïîâí³é äèç’þíêö³¿ ðåìàòè÷íèõ àêòàíò³â ïîäâ³éíî¿ àêöåíòó-
àö³¿ íå â³äáóâàºòüñÿ: 

(Âîíè âèïóñêàþòüñÿ ò³ëüêè ó äâîõ âàð³àíòàõ?) Ç êîðîáêîþ àâòîìàò 
àáî ìåõà\í³÷íîþ ÊÏÏ? 

(Why did you like it?) Was it more beautiful or more agg\ressive? 
Ï³ä ÷àñ “äèñëîêàö³¿” ÷àñòèíè ðåìè àêöåíò îòðèìóº òàêîæ ³ â³ä-

îêðåìëåíèé ôðàãìåíò: 
Ìåí³ ïîäîáàºòüñÿ \áàìïåð. ² \áàìïåð ìåí³ ïî\äîáàºòüñÿ. 
It’s a \brilliant find. And the \find is \brilliant. 
Ìíîæèííà àêöåíòóàö³ÿ ðåìàòè÷íèõ àêòàíò³â ìîæå ìàòè ì³ñöå òà-

êîæ ó âèïàäêó, ÿêùî ä³ºñëîâî º áàãàòîì³ñíèì: 
Äè\íàì³êà óïî\â³ëüíåííÿ âðàæàº. 
The \Robin was a \good place to start. 
Äëÿ ïîÿñíåííÿ ïðè÷èíè ìíîæèííî¿ àêöåíòóàö³¿ â äàíîìó âèïàäêó 

ïðèðîäíî ´ðóíòóâàòèñÿ íà ðîçãëÿä³ áàãàòîì³ñíîãî ïðåäèêàòà ÿê ðå-
çóëüòàòó òðàíñôîðìàö³¿ äâîõ ãëèáèííèõ ïðåäèêàö³é [5]: 

Äè\íàì³êà âðàæàº. The \Robin was a place to start. 
Óïî\â³ëüíåííÿ âðàæàº. A \good place to start. 
Êîæíà ç åëåìåíòàðíèõ ïðåäèêàö³é íàáóâàº ðåìàòè÷íèé àêöåíò, 

ÿêèé ïîì³ùàºòüñÿ íà àêòàíò³. Òîìó àêöåíòîì ìàðêîâàí³ âñ³ àêòàíòè, 
ùî âõîäÿòü äî ðåìàòè÷íîãî êîìïîíåíòà ðå÷åííÿ. 

Ó âñ³õ ðîçãëÿíóòèõ âèïàäêàõ çàñòîñîâóºòüñÿ ïðîòîòèïîâå òîíàëüíå 
îôîðìëåííÿ êîæíîãî ç äâîõ ðåìàòè÷íèõ àêöåíò³â — íèçõ³äíèé òîí 
íèçüêîãî ð³âíÿ. 

²íàêøå ôîðìóºòüñÿ ïðîñîäè÷íà ñòðóêòóðà ðåìàòè÷íîãî êîìïîíåí-
òà âèñëîâëþâàííÿ, êîëè ìíîæèííà àêöåíòóàö³ÿ çóìîâëåíà òèì, ùî â 
îäíîìó ³ òîìó æ ðå÷åíí³ çà äîïîìîãîþ îäíîãî ç àêòàíò³â íîâèé îá’ºêò 
ââîäèòüñÿ â ðîçãëÿä, à çà äîïîìîãîþ ³íøîãî àêòàíòà ùîäî öüîãî îá’ºêòà 
ïîâ³äîìëÿºòüñÿ ïåâíà íîâà ³íôîðìàö³ÿ. Îòæå ìîâëåííºâèé àêò òóò áó-
äóºòüñÿ çà ïðèíöèïîì: äâà ïîâ³äîìëåííÿ â îäíîìó ìîâëåííºâîìó àêò³: 

Íîâ³é Òîéîò³ \Êåìð³ âäàëîñÿ ³ç ëåãê³ñòþ îòðèìàòè ï’ÿòü ç³ðîê íà 
êðàø-òåñòàõ ªâðîåí\êàïó. 

It’s got \gills down here like a \fish. 
Íàãîëîøåí³ ñêëàäè ñëîâîôîðì-àêöåíòîíîñ³¿â ó öèõ ðå÷åííÿõ — 

ñêëàä -êåì- ñëîâîôîðìè Êåìð³ ³ ñêëàä êà — ñëîâîôîðìè ªâðîåíêàïó, 
à òàêîæ ñêëàäó gills ³ fish ñëîâîôîðì gills ³ fish â³äïîâ³äíî, îòðèìóþòü 
íèçõ³äí³ àêöåíòè. 

Ïðè öüîìó àêöåíòîíîñ³é ðåìè ç áóòòºâèì çíà÷åííÿì (àáî çíà÷åí-
íÿì ââåäåííÿ â ðîçãëÿä) îòðèìóº íèçõ³äíèé òîí øèðîêîãî ³íòåðâàëó, 
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ðåàë³çóºòüñÿ ç ï³äâèùåíîþ ãó÷í³ñòþ ³ ðîçì³ùóºòüñÿ íà ïî÷àòêó ðå÷åí-
íÿ. Àêöåíòîíîñ³é ðåìè ç õàðàêòåðèçóþ÷èì çíà÷åííÿì îôîðìëÿºòüñÿ 
íèçüêèì íèçõ³äíèì òîíîì âóçüêîãî ³íòåðâàëó ï³ä ÷àñ ïîì³ðíî¿ ãó÷-
íîñò³ ³ ðîçòàøîâóºòüñÿ â òåðì³íàëüí³é ÷àñòèí³ ðå÷åííÿ. Íåéòðàëüíèé 
çàñ³á â³äîáðàçèòè ³íôîðìàö³þ, ÿêà ì³ñòèòüñÿ â ðîçãëÿíóòîìó ðå÷åíí³, 
ìîæå áóòè ïîäàíèé ïàðîþ ðå÷åíü: 

Âèéøëà íîâà Òîéîòà \Êåìð³. ¯é âäàëîñÿ ³ç ëåãê³ñòþ îòðèìàòè ï’ÿòü 
ç³ðîê íà êðàø-òåñòàõ ªâðîåí\êàïó. 

It’s got \gills down here. They are like a \fish, 
ó êîæíîìó ç ÿêèõ ðåìàòè÷íèé àêöåíò îôîðìëåíî íåìàðêîâàíèì 
(íèçüêèì íèçõ³äíèì) òîíîì. 

Îòæå ìîæíà ñòâåðäæóâàòè, ùî äëÿ ïðîòîòèïîâî¿ ïðîñîäè÷íî¿ ìî-
äåë³ ºäèíîþ ðåëåâàíòíîþ õàðàêòåðèñòèêîþ, ùî äèôåðåíö³þº òåìó ³ 
ðåìó, º íàïðÿì ðóõó ãîëîâíîãî òîíó íà ¿õ ÿäåðíèõ ñêëàäàõ. Ïðè öüîìó 
ïðîòîòèïîâèì çàñîáîì ìàðêóâàííÿ òåìè ìîæå ââàæàòèñÿ àêöåíò, ïðè 
ÿêîìó íà íàãîëîøåíîìó ñêëàä³ ñïîñòåð³ãàºòüñÿ ï³äéîì, à íà ï³ñëÿíà-
ãîëîøåíèõ (ÿêùî âîíè º) — ïàä³ííÿ; ³íòîíàö³éíèì ïîêàçíèêîì ðåìè 
ñëóæèòü ñëàáîíèçõ³äíèé íèçüêèé òîí ó âèïàäêó, ÿêùî ¿¿ àêöåíòîíîñ³é 
çíàõîäèòüñÿ ó ô³íàëüí³é ÷àñòèí³ ðå÷åííÿ. 
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